
BUSHING FULL LENGTH DIES - L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE

The Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die. This die will allow you to size
the case neck to your desired neck tension along with sizing down the rest of
the case body at the same time. Die includes an adjustable depth decapping
rod. An extra Decapping Punch is included. These dies do not contain an
expander. Made of High Quality Heat Treated Steel. These Full Length Bushing
dies mimic the neck sizing of Wilsons’ neck sizing dies and are designed to
leave 3/16” at the bottom of the case neck unsized, a practice many shooters
prefer and find to be more accurate than sizing the full neck. Mad from High
Quality Material - Hardened to L.E. Wilson Specifications Harder than a Grade
8 Bolt Interchangeable Bushings Standard 7/8ths Reloading Press Sizes
Shoulder and Body Dimensions Stainless Parts for a Long Lasting Finish
Durable and Accurate L.E. Wilson manufactured lock nut - thickness is .225"
from inside to outermost edge .270" for height and 1.250" total width OD.
Neck Bushing sold separately, we suggest using LE Wilson Neck bushings but
Redding bushings will also fit.

Attributes

Name: L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018751
Mfr. No.: FLD-3RUM
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.315kg
UPC: 815145025999

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die BUSHING FULL LENGTH DIES von L.E. Wilson entschieden hast. Diese Matrize
wurde entwickelt, um dir beim präzisen Nachladen deiner Munition zu helfen. Um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest, haben wir wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Matrize nur in Verbindung mit der empfohlenen Wiederladepresse (Standard 7/8 Zoll).
Achte darauf, dass alle Werkzeuge und Materialien in gutem Zustand sind.
Bewahre die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung, dass alle Teile der Matrize intakt und nicht beschädigt sind.
Verwende nur die empfohlenen Nackenbushings von L.E. Wilson oder kompatible Redding Bushings.
Achte darauf, dass der Entgrater korrekt eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage Schutzbrille, um deine Augen vor Metallspänen oder anderen Partikeln zu schützen.
Verwende Handschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten und Metallspänen zu schützen.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Staub und Dämpfen zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Matrize:1.

Stelle sicher, dass die Matrize sauber und trocken ist.
Überprüfe die Teile auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Installation in der Wiederladepresse:2.

Befestige die Matrize sicher in der Standard 7/8 Zoll Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Matrize fest sitzt und keine Bewegung auftritt.

Einstellung des TiefeEntgraters:3.

Stelle den TiefeEntgrater gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung ein.
Überprüfe die Tiefe, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten Spezifikationen entspricht.

Verwendung der Matrize:4.

Führe die Hülsen in die Matrize ein und achte darauf, dass sie korrekt positioniert sind.
Betätige die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um eine gleichmäßige Formung der Hülsen zu
gewährleisten.



Überprüfe regelmäßig die Hülsen auf korrekte Dimensionen und Nackenspannung.

Nach der Verwendung:5.

Reinige die Matrize gründlich nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Achte darauf, dass alle verwendeten Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie können dir bei Fragen oder Problemen helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Umgang mit der BUSHING FULL LENGTH DIE von
L.E. Wilson entscheidend sind, um Unfälle zu vermeiden und eine optimale Leistung zu gewährleisten. Halte dich
an diese Richtlinien und genieße das Nachladen deiner Munition!



Safety Instruction Guide for BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM
Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Dies by L.E. Wilson. This product is designed for safe and
efficient reloading of 300 Remington Ultra Magnum cartridges. Please read this safety instruction guide
thoroughly to ensure proper use and to minimize risks associated with reloading.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when handling reloading
equipment and components.
Keep the workspace clean and organized to avoid accidents and ensure safety.
Store all reloading materials and equipment in a secure location, out of reach of children and pets.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding reloading ammunition.
Always follow the manufacturer's instructions for the safe operation of reloading equipment.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the handling of gunpowder and
primers.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is compatible with the specific cartridge you are reloading (300 Remington Ultra
Magnum).
Inspect the die and all components for damage before use. Do not use damaged equipment.
Do not exceed recommended load limits when reloading ammunition.
Keep your work area wellventilated to avoid inhalation of any particles or fumes.
Avoid any distractions while reloading to maintain focus and precision.
Do not use the die for purposes other than those intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Thread the Bushing Full Length Die into the reloading press until it is snug. Do not overtighten.
Insert the adjustable depth decapping rod into the die and adjust to the desired depth.

Using the Die:2.

Before reloading, ensure that the cases are clean and free of debris.
Place the case into the shell holder of the press.
Pull the handle of the press to size the case neck and body simultaneously.
After sizing, remove the case and inspect it for proper dimensions and fit.
Repeat the process for all cases being reloaded.

Neck Bushing:3.

Note that neck bushings must be purchased separately. It is recommended to use L.E. Wilson Neck
bushings for optimal performance, although Redding bushings can also be used.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials according to local regulations.
Do not dispose of gunpowder or primers in regular trash. Contact local waste management services for
proper disposal methods.
Ensure that all components are stored in a safe location until disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Bushing Full Length Dies or reloading practices, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the Bushing Full Length Dies by L.E. Wilson. Always prioritize safety and adhere to best practices when
handling reloading equipment and materials.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Bushing Full Length Die de L.E. Wilson para el cartucho 300 Remington Ultra Magnum. Este
producto está diseñado para ayudar en el proceso de recarga de municiones, permitiendo ajustar el cuello de la
cápsula a la tensión deseada. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
manejo seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el die para ningún otro propósito que no sea el indicado.
Si sientes que el die no funciona correctamente, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: El uso incorrecto del die puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de uso.
Manipulación de Materiales: Ten cuidado al manipular cápsulas y pólvora. Mantén los materiales
inflamables alejados de fuentes de calor.
Uso de Herramientas: Usa herramientas adecuadas y en buen estado para evitar accidentes durante la
instalación y uso.
Entorno de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y organizada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el Bushing Full Length Die en la prensa de recarga de 7/8.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante, asegurándote de que esté bien
fijado.

Uso del Die:2.

Inserta la cápsula en el die.
Ajusta el cuello de la cápsula a la tensión deseada utilizando la varilla de decapado ajustable.
Realiza el proceso de recarga siguiendo las instrucciones específicas para tu tipo de pólvora y
proyectiles.
Después de cada uso, limpia el die para mantener su funcionalidad y durabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Al finalizar su vida útil, asegúrate de desechar el die de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el die a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de metales en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso del Bushing Full Length Die de L.E. Wilson, por favor
contacta a un representante de ventas o visita el sitio web oficial de L.E. Wilson. Asegúrate de tener a mano la
información del producto y cualquier pregunta específica que puedas tener.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de una
experiencia de recarga segura y efectiva. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia.



Guide de sécurité pour les BUSHING FULL LENGTH
DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA
MAGNUM
Introduction
Merci d'avoir choisi les Bushing Full Length Dies de L.E. Wilson. Ce produit est conçu pour un rechargement sûr
et efficace des cartouches 300 Remington Ultra Magnum. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation appropriée et minimiser les risques associés au rechargement.

Directives générales de sécurité
Toujours porter un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des
gants, lors de la manipulation d'équipements et de composants de rechargement.
Garder l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents et garantir la sécurité.
Ranger tous les matériaux et équipements de rechargement dans un endroit sécurisé, hors de portée des
enfants et des animaux domestiques.
Se familiariser avec les lois et règlements locaux concernant le rechargement des munitions.
Toujours suivre les instructions du fabricant pour le fonctionnement sécurisé de l'équipement de
rechargement.
Être conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris la manipulation de la poudre
à canon et des amorces.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifier que le die est compatible avec la cartouche spécifique que tu recharges (300 Remington Ultra
Magnum).
Inspecter le die et tous les composants pour des dommages avant utilisation. Ne pas utiliser
d'équipement endommagé.
Ne pas dépasser les limites de charge recommandées lors du rechargement des munitions.
Garder ton espace de travail bien ventilé pour éviter l'inhalation de particules ou de fumées.
Éviter toute distraction pendant le rechargement pour maintenir la concentration et la précision.
Ne pas utiliser le die à d'autres fins que celles prévues par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du die :1.

S'assurer que ta presse de rechargement est solidement montée et stable.
Visser le Bushing Full Length Die dans la presse de rechargement jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté.
Ne pas trop serrer.
Insérer la tige de décalage à profondeur ajustable dans le die et ajuster à la profondeur désirée.

Utilisation du die :2.

Avant de recharger, s'assurer que les étuis sont propres et exempts de débris.
Placer l'étui dans le porteétui de la presse.
Tirer sur la poignée de la presse pour dimensionner simultanément le col et le corps de l'étui.
Après le dimensionnement, retirer l'étui et l'inspecter pour vérifier ses dimensions et son
ajustement.
Répéter le processus pour tous les étuis à recharger.



Bushing de col :3.

Note que les bushings de col doivent être achetés séparément. Il est recommandé d'utiliser des
bushings de col L.E. Wilson pour des performances optimales, bien que des bushings Redding
puissent également être utilisés.

Instructions d'élimination
Éliminer tous les matériaux de rechargement non utilisés ou périmés conformément aux réglementations
locales.
Ne pas jeter de poudre à canon ou d'amorces dans les déchets ordinaires. Contacter les services de
gestion des déchets locaux pour des méthodes d'élimination appropriées.
S'assurer que tous les composants sont stockés dans un endroit sûr jusqu'à leur élimination.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre
et efficace avec les Bushing Full Length Dies de L.E. Wilson. Priorise toujours la sécurité et respecte les
meilleures pratiques lors de la manipulation d'équipements et de matériaux de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BUSHING
FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM
Introduzione
Grazie per aver scelto i Bushing Full Length Dies di L.E. Wilson. Questo prodotto è progettato per un ricarico
sicuro ed efficiente delle cartucce 300 Remington Ultra Magnum. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi associati al ricarico.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
si maneggiano attrezzature e componenti per il ricarico.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti e garantire la sicurezza.
Conservare tutti i materiali e le attrezzature per il ricarico in un luogo sicuro, fuori dalla portata di
bambini e animali domestici.
Familiarizzarsi con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricarico delle munizioni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il funzionamento sicuro delle attrezzature per il ricarico.
Essere consapevoli dei potenziali pericoli associati al ricarico, incluso il maneggiamento di polvere da
sparo e inneschi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il die sia compatibile con la specifica cartuccia che si sta ricaricando (300 Remington Ultra
Magnum).
Ispezionare il die e tutti i componenti per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare attrezzature
danneggiate.
Non superare i limiti di carico raccomandati durante il ricarico delle munizioni.
Mantenere l'area di lavoro ben ventilata per evitare l'inalazione di particelle o fumi.
Evitare qualsiasi distrazione durante il ricarico per mantenere la concentrazione e la precisione.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Avvitare il Bushing Full Length Die nella pressa di ricarica fino a quando non è ben fissato. Non
stringere eccessivamente.
Inserire l'asta di decapping a profondità regolabile nel die e regolare alla profondità desiderata.

Utilizzo del Die:2.

Prima di ricaricare, assicurarsi che i bossoli siano puliti e privi di detriti.
Posizionare il bossolo nel supporto del bossolo della pressa.
Tirare la maniglia della pressa per dimensionare contemporaneamente il collo e il corpo del
bossolo.
Dopo la dimensione, rimuovere il bossolo e ispezionarlo per verificarne le dimensioni e
l'adattamento corretto.
Ripetere il processo per tutti i bossoli da ricaricare.



Bushing per il Collo:3.

Si prega di notare che i neck bushings devono essere acquistati separatamente. Si consiglia di
utilizzare i neck bushings di L.E. Wilson per prestazioni ottimali, sebbene possano essere utilizzati
anche i bushings Redding.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di ricarica inutilizzati o scaduti secondo le normative locali.
Non smaltire polvere da sparo o inneschi nei rifiuti normali. Contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali
per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutti i componenti siano conservati in un luogo sicuro fino allo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Bushing Full Length Dies o le pratiche di ricarica, si prega
di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con i Bushing Full Length Dies di L.E. Wilson. Dare sempre priorità alla sicurezza e aderire alle migliori
pratiche quando si maneggiano attrezzature e materiali per il ricarico.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM
Introduksjon
Takk for at du valgte Bushing Full Length Dies fra L.E. Wilson. Dette produktet er designet for sikker og effektiv
omlasting av 300 Remington Ultra Magnum patroner. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden grundig
for å sikre korrekt bruk og minimere risikoene forbundet med omlasting.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse og hansker, når du håndterer
omlastingsutstyr og komponenter.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å unngå ulykker og sikre sikkerhet.
Oppbevar alle omlastingsmaterialer og utstyr på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Bli kjent med lokale lover og forskrifter angående omlasting av ammunisjon.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker drift av omlastingsutstyr.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med omlasting, inkludert håndtering av krutt og
tennhettene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at dieen er kompatibel med den spesifikke patronen du laster om (300 Remington Ultra
Magnum).
Inspiser dieen og alle komponenter for skader før bruk. Ikke bruk skadet utstyr.
Ikke overskrid anbefalte lastgrenser når du laster om ammunisjon.
Hold arbeidsområdet godt ventilert for å unngå inhalering av partikler eller damper.
Unngå distraksjoner mens du laster om for å opprettholde fokus og presisjon.
Ikke bruk dieen til formål annet enn de som er ment av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av dieen:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert og stabil.
Skru Bushing Full Length Die inn i omlastingspressen til den sitter godt. Ikke stram for mye.
Sett inn den justerbare dybde dekapperstangen i dieen og juster til ønsket dybde.

Bruke dieen:2.

Før omlasting, sørg for at hylsene er rene og fri for rusk.
Plasser hylsen i hylseholderen på pressen.
Trekk håndtaket på pressen for å størrelsen på hylsehalsspenningen og kroppen samtidig.
Etter størrelsen, fjern hylsen og inspiser den for riktige dimensjoner og passform.
Gjenta prosessen for alle hylser som skal lastes om.

Hylsehalserbushing:3.

Vær oppmerksom på at hylsehalserbushinger må kjøpes separat. Det anbefales å bruke L.E. Wilson
hylsehalserbushinger for optimal ytelse, selv om Redding bushinger også kan brukes.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle ubrukte eller utgåtte omlastingsmaterialer i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast krutt eller tennhetter i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringstjenester for riktige
avfallsmetoder.
Sørg for at alle komponenter oppbevares på et sikkert sted inntil de kastes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Bushing Full Length Dies eller omlastingspraksis, vennligst se
produsentens kontaktopplysninger som følger med produktpakningen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv
omlastingsopplevelse med Bushing Full Length Dies fra L.E. Wilson. Prioriter alltid sikkerhet og følg beste praksis
når du håndterer omlastingsutstyr og materialer.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Bushing Full
Length Dies L.E. Wilson 300 Remington Ultra
Magnum
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bushing Full Length Dies L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu precyzyjnego wymiarowania łusek. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcjami obsługi oraz wszelkimi ostrzeżeniami.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie wykazuje oznak uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj ochrony oczu i rąk podczas pracy z produktem.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Nie dotykaj ostrych krawędzi ani ruchomych części podczas pracy.
Nie używaj produktu, jeśli masz wątpliwości co do jego stanu lub funkcji.
Zawsze zachowuj ostrożność przy obsłudze materiałów wybuchowych lub łatwopalnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz odpowiednią prasę do reloading 7/8 cali.
Zamocuj die w prasie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy die jest prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Użyj regulowanego pręta do usuwania zanieczyszczeń zgodnie z instrukcją.
Dostosuj napięcie szyjki łuski do pożądanych wartości, pamiętając o pozostawieniu 3/16”
niewymiarowane.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas wymiarowania, aby zapobiec uszkodzeniu die.
Po zakończeniu pracy oczyść produkt z pozostałości materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go, ponieważ może to spowodować niebezpieczeństwo.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
niebezpiecznych odpadów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub producentem.
Regularnie sprawdzaj informacje o ewentualnych przypomnieniach dotyczących produktu na platformie
Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Bezpieczne użytkowanie zapewnia nie tylko
ochronę Ciebie, ale również innych osób w Twoim otoczeniu.



BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Onnittelut BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM tuotteen hankinnasta!
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja mukautettavuutta patruunoiden valmistuksessa.
Huolellinen käyttö ja oikeat turvallisuuskäytännöt varmistavat, että saat parhaan mahdollisen hyödyn
tuotteestasi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan aikuisille, ja että sitä käytetään
vastuullisesti.
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja älä käytä rikkoutunutta tai vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan
onnettomuuksia.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta mahdollisia tuotevetoomuksia.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja säädä kuulan koko oikein ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa tai äkillisiä liikkeitä tuotetta käyttäessäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä.
Kiinnitä bushing die lujasti latauspainoon.
Säädä kuulan koko halutun kaulan jännityksen mukaan.
Tarkista, että purkamisvarsi on säädetty oikein.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Seuraa tarkasti patruunan valmistusprosessia.
Säädä kuulan syvyyttä tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki osat toimivat yhdessä moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä rikkoutuneet tai vanhentuneet osat paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM tuotteen.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM
Introduktion
Tack för att du har valt BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM. Denna
produkt är designad för att säkerställa en säker och effektiv användning vid storleksanpassning av hylsor. Det
är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att minimera riskerna och säkerställa en säker
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om några skador upptäckts.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och hud under användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att din omladdningspress är kompatibel med standard 7/8tums fäste innan du installerar
produkten.
Använd alltid de rekommenderade L.E. Wilson hylsbossarna för optimal säkerhet och prestanda.
Undvik att överbelasta hylsorna under storleksanpassning för att förhindra skador på produkten och
olyckor.
Var särskilt försiktig vid justering av djup avtryckare för att undvika oavsiktlig aktivering.
Se till att hylsan är korrekt placerad innan du påbörjar processen för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Skruva fast die i din omladdningspress med ett 7/8tums fäste.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning av die:2.

Placera en hylsa i die.
Justera djup avtryckaren efter behov.
Tryck ned handtaget på omladdningspressen för att storleksanpassa hylsan.
Kontrollera hylsan efter storleksanpassning för att säkerställa att den uppfyller önskade
specifikationer.

Underhåll:3.

Rengör die efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av smuts och rester.
Inspektera die regelbundet för slitage och skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala
avfallsbestämmelser.
Försök att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání plného délkového
sizing die L.E. Wilson 300 Remington Ultra
Magnum
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili plné délkové sizing die L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum. Tento produkt
je navržen tak, aby vám poskytl maximální přesnost a flexibilitu při přizpůsobování nábojů. Před použitím tohoto
výrobku si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavení hloubkové tyče a bushingu se ujistěte, že je vše správně zajištěno, aby se předešlo
nehodám.
Nikdy se nedotýkejte ostrých hran nebo pohyblivých částí během provozu.
Používejte výrobek na stabilním a rovném povrchu, aby se minimalizovalo riziko převrhnutí nebo
posunutí.
Dodržujte doporučení výrobce pro použití a údržbu bushingů.
Při práci s vyprázdněním a nastavením tlaku na krčku náboje buďte obzvláště opatrní, abyste předešli
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda je reloading press správně nastaven a stabilní.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství po ruce.

Instalace:2.

Připevněte plné délkové sizing die na standardní 7/8 palcový reloading press.
Ujistěte se, že je die pevně a bezpečně zajištěno.

Nastavení:3.

Nastavte hloubkovou tyč podle požadavků na vyprázdnění.
Zkontrolujte, zda je bushing správně umístěn a zajištěn.

Použití:4.

Vložte náboj do die a proveďte sizing podle pokynů výrobce.
Po dokončení procesu vyjměte náboj a zkontrolujte kvalitu sizingu.

Údržba:5.



Pravidelně kontrolujte die a bushingy na známky opotřebení.
Čistěte die po každém použití, aby se zajistila dlouhá životnost a přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a směrnice pro odpad.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Kontaktujte místní úřady nebo recyklační střediska pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné orgány
nebo odborníky v oblasti reloading.

Tento návod byl vytvořen, aby splňoval požadavky EU General Product Safety Regulation (GPSR) a zajistil
bezpečné používání plného délkového sizing die L.E. Wilson 300 Remington Ultra Magnum. Prosím, dodržujte
všechny uvedené pokyny a bezpečnostní opatření pro zajištění bezpečnosti a efektivity při používání tohoto
produktu.
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